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ρούς, ε ί ς  β ο υ ν ά  σ χ ε δ ό ν  τ ά  ρ ό δ α  σ ή μ ε ρ ο ν  σ τ ο λ ί ζ ο υ ν  μ ε  τ α  

κ ά λ λ η  τ ω ν  τ ά ς  θ ύ ρ α ς  κ α ί  τ ο ύ ς  έ ξ ώ σ τ α ς  μ α ς ,  τ ά  τ ρ α π έ ζ ι α  | 

u l  τ ο ύ ;  δ ρ ό μ ο υ ς  κ α ί  τ ά ς  π ρ ο θ ή κ α ς  τ ω ν  π ο ι κ ί λ ω ν  ά ν θ ο π ω λ ω ν ,

| ο! ό π ο ιο ς  κ υ κ λ ο φ ο ρ ο Ο ν  ά ν ά  τ ο ύ ς  κ ή π ο υ ς  κ α ί  τ ά ς  έ ξ ο χ ά ς ,  ά ν α
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Ε ίν α ι  -η έ ο ρ τ ή  τ ω ν  ρ ό δ ω ν ,  ή  έ ο ρ τ ή  τ ώ ν  ά ν θ ε ω ν  σ ή μ ε ρ ο ν ,  

Ι σ υ ν ε ιθ ίσ α μ ε ν  ν ά  λ έ γ ω μ ε ν .  Κ α ί  ο ί  π ο ι η τ α ί  τ ο ν ί ζ ο υ ν  τ η ν  λ ύ 

ραν τ ω ν  ε ί ς  έ ζ ύ μ ν η σ ι ν  τ ο υ  β α σ ι λ έ ω ς  τ ώ ν  ά ν θ έ ω ν ,  κ α ι  ή  ν ε ο  - 

Τής χ « ί  τ ο  γ·?Ιρας ά δ ι α κ ρ ί τ ω ς  σ τ ο λ ί ζ ε τ α ι  σ ή μ ε ρ ο ν  μ έ ^ τ α  π α -  

ν η γ υ ρ ί ζ ο ν τ α  ά ν θ η ,  μ έ  τ ά  ά ν θ η  τ ά  ε ύ μ ο ρ φ α ,  τ ά  π λ ο ύ σ ι α  μ ε  

I Τά α υ ρ ία  χ ρ ώ κ α τ α , τ ώ ν  ο π ο ίω ν  κ α ν ε ί ς  ζ ω γ ρ ά φ ο ς  ό έ ν  θ ά  η μ π ο -  

ρέση π ο τ έ  ν ά  ζ ω γ ρ α φ ί σ ,  τ η ν  π ο ι κ ι λ ί α ν  κ α ί  τ ώ ν  ο π ο ίω ν  τ η ν  

I « β ρ ό τ η τ α  κ α ί  τ ό  ά ρ ω μ α  κ α ν έ ν  ά λ λ ο  ά ν θ ο ς  δ έ ν  θ ά  δ υ ν η θ γ  π ο ι ε

I νά  φ θ ά σ ν ι .  , ν
Λ ε υ κ ά  κ α ί  κ ό κ κ ι ν α ,  τ ρ ι α ν τ α φ υ λ λ ι ά  κ α ί  κ ί τ ρ ι ν α ,  χ ρ υ σ ι ^ ο ν τ α  

κ α ί  β υ σ σ ι ν ι ά ,  χ λ ω μ ά  μ έ  τ η ν  π λ έ ο ν  ι δ ε ώ δ η  ώ χ ρ ό τ η τ α  κ α ι  

θ α λ ε ρ ά  μ έ  τ η ν  δ ρ ο σ ε ρ ά ν  θ α λ ε ρ ό τ η τ α ,  τ η ς  ό π ο ί α ς  τ ό  μ υ σ τ η -  

ρ ιο ν μ ό ν α  α ύ τ ά  κ α τ έ χ ο υ ν ,  τ ά  ρ ό δ α  π α ρ ω μ ο ι ά σ θ η σ α ν  π ά ν τ ο τ ε  

μ έ τ ά ς  ά δ ρ ά ς  κ α ί  ά ν θ η ρ ά ς  π α ρ θ έ ν ο υ ς ,  υ π ή ρ ξ α ν  π ά ν τ ο τ ε  ο 

βρος τ ή ς  σ υ γ κ ρ ί σ ε ω ς  τ ή ς  ν ε ό τ η τ α ς  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς ,  |/ε δ , τ ι  

¡' ώ ρ α ιό τ ε ρ ο ν  κ α ί  ά ν θ η ρ ό τ ε ρ ο ν  κ α ί  π λ έ ο ν  μ υ ρ ω μ έ ν ο ν  ύ π ά ρ χ ε ι  ε ις  

τό ν  κ ό σ μ ο ν .

Ε υ τ υ χ ε ί ς  α ί  π α ρ θ έ ν ο ι , ε υ τ υ χ ι σ μ έ ν α  τ ά  ρ ό δ α  ! Π ό σ α  ά σ μ α τ α ,  

π ό σ ο ι  ύ μ ν ο ι ,  π ό σ η  τ έ χ ν η ,  π ό σ η  λ α τ ρ ε ί α ,  π ό σ ο ς  λ ι β α ν ω τ ό ς ,  

π ό σ α ι  θ υ σ ί α ι  ε ί ς  τ ι μ ή ν  τ ω ν ,  ε ί ς  π α ν η γ υ ρ ι σ μ ό ν  τ ω ν !  Ό  ή λ ι ο ς  

τ ή ς  ά ν ο ί ζ ε ω ς  δ ι ά  α ύ τ ά ς  κ α ί  δ ι ’  ε κ ε ί ν α  σ κ ο ρ π ί ζ ε ι  τ α ς ^ χ ρ υ σ ά ς  

δ έ σ μ α ς  τ ώ ν  α κ τ ι ν ώ ν  τ ο υ .  Ο ί  β ω μ ο ί  τ ώ ν  ν α ώ ν  κ α ί  ο ί  β ω μ ο ί  

τ ώ ν  α ι θ ο υ σ ώ ν ,  δ ι ’  α ύ τ ά  κ α ί  δ ι ’  έ κ ε ί ν α ς  κ α ί ο υ ν  τ ά ς  λ α μ π ά 

δ α ς  κ α ί  τ ο ύ ς  ά π α σ τ ρ ά π τ ο ν τ α ς  π ο λ υ ε λ α ί ο υ ς  τ ω ν .  Α ί  ά η δ ο ν ε ς  

κ α ί  α ί  β π ο λ α ί δ ε ς  κ α ί  ο ι  σ π ί ν ο ι  κ α ί  α ί  χ ε λ ι δ ό ν ε ς ,  ο λ ο ι  ο ι  

ψ ά λ τ α ι  τ ή ς  φ ύ σ ε ω ς  κ α ί  ο λ ο ι  ο ί  τ ρ α γ ο υ δ ι σ τ α ί  τ ή ς  δ η μ ιο υ ρ γ ί α ς  

I δ ι ’  α ύ τ ά ς  κ α ί  δ ι ’ ε κ ε ί ν α  τ ο ν ί ζ ο υ ν  τ ό  ά σ μ ά  τ ω ν .  Ε υ τ υ χ ή  τ ά

ρ ό δ α ,  ε υ τ υ χ ε ί ς  α ί  π α ρ θ έ ν ο ι  ! ^

• Έ ν α ς  μ ε γ ά λ ο ς  σ τ ε ν α γ μ ό ς ,  σ τ ε ν α γ μ ό ς  π ι κ ρ ί α ς  κ α ί  ο δ ύ ν η ς ,  

σ τ ε ν α γ μ ό ς ,  ό ό π ο ιο ς  μ ε τ έ δ α λ ε  τ ά  ά σ μ α τ α  ε ί ς  μ ο ι ρ ο λ ό γ ι α  κ α ί  

I τ ά ;  χ ρ υ σ α ς  ά κ τ ΐ ν α ς  ε ί ς  έ π ι κ η δ ε ι ο ν  φ ω τ ι σ μ ό ν ,  σ τ ε ν α γ μ ό ς ,  ο 

ό π ο ιο ς  ώ μ ο ί α ζ ε  μ έ  ψ υ χ ο μ ά χ η μ α  ό δ υ ν η ρ ό ν ,  κ α ί  μ έ  θ ρ η ν ώ δ η  

I ά π ο χ α ι ρ ε τ ι σ μ ό ν  ε ί ς  τ η ν  ζ ω ή ν  κ α ί  ε ί ς  τ ό ν  ή λ ι ο ν  κ α ί  ε ί ς  τ η ν  

I χ α ρ ά ν ,  έ ν α ς  σ τ ε ν α γ μ ό ς  θ α ν ά τ ο υ ,  τ ό ν  ό π ο ιο ν  έ ζ ε π ε μ ψ α ν  α ι  

I μ υ ρ ιά δ ε ς  τ ώ ν  ρ ό δ ω ν ,  τ ώ ν  λ ε υ κ ώ ν  κ α ί  τ ώ ν  έ ρ υ θ ρ ώ ν ,  τ ώ ν  ρ ο δ ί -  

Ι ω ν  κ α ί  τ ώ ν  κ ί τ ρ ι ν ω ν ,  τ ώ ν  χ ρ υ σ ώ ν  κ α ί  τ ώ ν  β υ σ σ ι ν ι ώ ν ,  τ ώ ν  

χ λ ω μ ώ ν  μ έ  τ η ν  ι δ ε ώ δ η  ώ χ ρ ό τ η τ α  κ α ί  τ ή ν  ό ν ε ιρ ώ δ η  ά π χ λ ό -  

τ η τ α ,  ό λ ω ν  μ α ζ ή  ό σ α  ε ί ν α ι  π λ ε γ μ έ ν α  ε ί ς  σ τ ε φ ά ν ο υ ς ,  κ α ί  δ ε 

μ έ ν α  ε ί ς  δ έ σ μ α ς ,  κ α ί  α π λ ω μ έ ν α  ε ί ς  τ ρ α π έ ζ ι α  κ α ί  ύ ψ ω μ ε ν χ  

ε ί ς  β ο υ ν ά ,  ε ν α ς  σ τ ε ν α γ μ ό ς  τ έ λ ο ς  μ υ ρ ω μ έ ν ο ς  μ ε  τ ο  τ ε λ ε υ τ α . ο ν  

μΟ ρον τ ή ς  ζ ω ή ς  ά π ή χ η σ ε ν  ώ ς  ύ π ε ρ τ ά τ η  δ ι α μ α ρ τ υ ρ ί α ,  ώ ς  

ί  ύ σ τ α τ ο ν  π α ρ ά π ο ν ο ν  ε ί ς  τ ά ς  σ κ έ ψ ε ι ς  μ ο υ  α υ τ α ς .

Κ α ί  ό σ τ ε ν α γ μ ό ς  α ύ τ ό ;  ε φ ά ν η  ώ ς  ν ά  μ ο υ  έ λ ε γ ε ν  ε ί ς  τ ή ν  

μ υ σ τ η ρ ι ώ δ η  γ λ ώ σ σ α ν  τ ώ ν  ρ ό δ ω ν .  « Κ α ί  σ ύ  ά κ ό μ η  π ι σ τ ε ύ ε ι ς  ε ί ς  

τ ή ν  σ η μ ε ρ ι ν ή ν  χ α ρ ά ν  μ ά ς ,  κ α ί  ε ί ς  τ ή ν  ε ο ρ τ ή ν ,  ή ν  ή  ά . ο ι ξ ι ς  

I ε ο ρ τ ά ζ ε ι  ε ί ς  τ ι μ ή ν  μ α ς  ! Κ α ί  σ ύ  ά κ ό μ η  ή  ό π ο ι α  ε ί ξ ε υ ρ ε ι ς ,  ο τ ι  

I ή  χ α ρ ά  μ α ς  ε ί ν α ι  φ ε υ γ α λ έ α  ώ ς  ή  τ ώ ν  π α ρ θ έ ν ω ν ,  ό τ ι  ε ά ν  μ α ς  

I ά γ α π ο ϋ ν  ώ ς  α ύ τ ά ς ,  ή  α γ ά π η  τ ω ν  ε ί ν α ι  ό θ ά ν α τ ό ς  μ α ς ,  κ α ι  

I σ ύ  ή  ό π ο ί α  ε ί ξ ε ύ ρ ε ι ς  μ έ  π ό σ η ν  σ κ λ η ρ ό τ η τ α  μ α ς  α π ο σ π ο ύ ν  α π ό
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τούς δροσερούς κόλπους των θάμνων ¡/.ας, και πώς άμα λαί 
μαργα ροφήσουν τό άρωμά μας μάς άφίνουν νά άποθάνωμεν 
και μά, πετοΟν έπειτα αλύπητα ΰπό τούς πόδας των καί σύ 
πιστεύεις εις την σημερινήν ευτυχίαν μας !

«Καί εάν όμοιάζωμεν εις το κάλλος καί εις το άρωμα μέ 
τάς άγνάς καί ωραίας παρθέντυς, δεν όμοιάζωμεν καί εις την 
ζωήν καί είς τον θάνατον μέ αύτάς ! Δέν λάμπομεν καί θέΑ- 
γομεν καί στολίζομεν τόν κόσμον ώς έκεϊναι καί δέν μάς δρέ
πουν από τούς κήπους των ονείρων καί τά άνδηρα των ελ
πίδων χέρια σκληρά, χέρια βαρειά, χέρια άπονα, διά νά μάς 
ρίψουν έπειτα άπο^υλλισμένα, άχρωμα, νεκρά είς την μεγά- 
λην τάφρον τοϋ θανάτου.

«Ίδέ,μοΟ είπαν,—πάντοτε είς την ίδικήν των γλώσσαν,— 
τά ρόδα τών στιφάνων της Πρωτομαγίάς, των κρεμασμένων 
είς τάς θύρας καί είς τούς έξώστας καί είς τά παράθυρα: Δε» 
είμεθα εδώ ώς τόσοι έσταυρωαένοι,καί δέν συμβολίζει ό θά
νατος τών όνείρων καί τών έλπίδων της ζωής μας την χα
ράν τής άναγεννήσεως τής ρύσεως; Καί δέν όμοιάζομεν καί 
είς τοϋτο ακόμη μέ τάς άβράς καί άγνάς καί ωραίας παρ 
θένους !»

Η ΣΪΝΟΜ ΙΛΙΑ ΚΑΤΑ ΤΟ» X IX  ΑΙΟΝΑ
Β'.

Πολλαπλασιαζόμεναι έπ’ αόριστον αί αίθουσαι κατέστησαν 
την ομιλίαν δημοκρατικωτέραν, προσέλαβαν όλίγην έξωτικήν 
χροιάν καί άπώλεσαν πολύ από την γοητείαν των του παρελ
θόντος. Έν τούτοις ή εστία διατηρεί πάντοτε τό θάλπος της 
καί μεταξύ τών πολλών εκατοντάδων αιθουσών, είς άς δί
δονται γεύματα καί έορταί επιπλέουν τριάντα ή σαράντα 
συναθροίσεις, εκλεκτών, αϊτινες σήμερον παριστώσι τό με- 
γαλεΐον του γαλλικοί» πνεύματος καί του ήθικοΰ κάλλους.

Είς την συνομιλίαν τών εκλεκτών γυναικών οφείλεται τό 
αίσθημα του τόνου καί τοϋ χρωματισμού του λόγου, τό οποίον 
άποτελεΐ επιστήμην,ήτις δέν δύναται νά καθορισθγ καί ήτις 
άπορρέει από την καλήν άνατροφήν, ής στερούνται πολλοί, 
άν καί ζώσι μεταξύ κόσμου ανεπτυγμένων καί είς κοινωνική» 
τάξιν, είς ή» ή καλή άνατρορή επιβάλλεται. Κάτι τέλειον, 
έμρυτον,κατά τό πλεϊστον, τό όποιον συμπληροΐ ή πείρα του 
κόσμου, ή τέχνη του νά άποδίδϊ] τις είς έκαστον άναλόγω; 
τής θέσεώς του τήν όρειλομένην αβρότητα, όαιλία ανάλο
γος μέ τόν χαρακτήρα καί μέ τή/ πνευματικήν άνάπτυξιν 
εκείνων, μεθ’ ών συνομιλοΟμεν, σιωπή, έκρραστινωτέρα πολ 
λάκις παντός λόγου, όλα αυτά άποτελοΰν τάς βάσεις τής 
επιστήμης αυτής, ήτις έχει επίσης τήν τακτικήν της, τά 
στρατηγήματά της, ήτις καθησυχάζει τόν προσβληθέντα 
έγωΐσμόν, συνδαυλίζει τήν θείαν ρλόγα τής ριλία; καί κερ
δίζει πολλάς μάχας : επιστήμη περιρρονημένη σήμερον, αλλά 
πολύ σεβαστή, πολύ διαδεδομένη άλλοτε. Μία μόνη λέζτς, 
μία πράξις ασήμαντος άρκοΟν, ΐνα άποκαλύψουν τήν έλλειψίν 
της. Έν μειδίαμα, εΤ; μορρασμός άποκαλύπτουν τόν άμύη- 
τον τής επιστήμης αυτής. Δύναταί τις νά έχν) πνεύμα, προ
τερήματα, άξιαν καί μεγαλορυίαν ακόμη καί νά μήν έννοή 
τίποτε έκ τής επιστήμης αύτής, ή όποία είναι θυγάτηρ τής

ηθικής καλαισθησίας, σύντρορος τής χάριτος καί παρήγορος 
τών άβρών καί εκλεκτών ρύσεων. Μοΰσα πιστή του πολιτι
σμοί», ρύλαξ τής κοινωνικής νομοθεσίας, διδάσκει έ/ είδος 
ιεράς γλώσσης, άπνιγ-ορευμένης είς τούς άσεβείς, διπλάσιά, 
ζει τήν δύναμιν τή; γοητείας καί στολίζει μέ τάς γλυκείας 
άκτΐνας ολα τά αισθήματα, μέ τόν τρόπον καθ’ όν ό ήλιος 
τοϋ ρθινοπώρου πλουτίζει μέ νέα κάλλη τούς αγρούς καί 
τήν θάλασσαν, τήν πεδιάδα καί τό βουνόν.

Ιδού προσωπικότητές τινες διακριθεΐσαι έν τή ιστορία τών 
αιθουσών καί δυνάμεναι νά χρησιμεύσουν ώς παράδειγμα καί 
είς τάς γυναίκας άλλων λαών. Ιδού μεγάλαι ήρωίίες τής 
καλής καί επαγωγού συνομιλίας.

Πρώτη ή κ. Στάελ. Ή  μήτηρ της κ. Νέκερ, ήτις προί- 
στατο μεγάλης αιθούσης περί τά τέλη τοί» XVIII αίώνος 
διετύπωνεν είς σαρεί; ορισμούς τά καθήκοντα τής οίκοδε- 
σποίνης. «Αί γυναίκες, έλεγε, συμπληοοΰν τά κενά τής 
ομιλίας καί τής ζωής, ώς τά μαλακά ξερυλλίσματα, μέ τά 
όποια γεικίζουν τά κενά τών γεμάτων γυαλεκά κιβωτίων. 
Κανείς δέν λογαριάζει τά άσήμαντα αύτά πράγματα καί 
ρμως άνευ αυτών τά πάντα θά συνετρίβοντο.... Πρέπει ή 
οικοδέσποινα νά διακόπτη έπιτηδείως τούς όμιλοΟντας καί 
κατερχομένους είς προσωπικά ζητήματα. Πλανώνται οί ίσχυ- 
ριζόμενοι ότι ή οικοδέσποινα όρείλει νά άρίνη τούς ξένους 
της νά λέγουν καί νά πράττουν δ,τι θέλουν. Τό μέρος της 
είναι νά προλαμβάνη τήν πτώσιν τών λίθων, όταν ραίνων- 
ται έτοιμοι νά πέσουν άπό τό οικοδόμημα, τό όποιον διά λό
γων ιδρύουν οί κεκλημένοι της  Πρέπει πάντοτε ή οικο
δέσποινα νά άπευθύνη τόν λόγον είς τόν νεοελθόντα καί 
έπιτηδείως νά είσαγάγη αυτόν είς τό νήμα τής ομιλίας καί 
νά συνέχιση έπειτα αύτήν μετά τών λοιπών....

Ή κ. Νέκερ δέν άρκείται είς τήν έραρμογήν τών άρχών 
αύτών, άλλα δίδει καί συμβουλάς περί τοϋ τρόπου, καθ’ δν 
όρείλει τις νά διαλέγεται μετά τών ρίλων, καί προετοιμά
ζει μετά προσοχής τήν συνομιλίαν τών γευμάτων της. Γευ- 
ματίζων μίαν ημέραν παρ’ αυτή ό μαρκήσιος ΟΠ. έρθασε 
πρώτος καί τόσον ένω.ίς,ώστε ή οικοδέσποινα δέν ήτο ακόμη 
είς τήν αί'θουσαν. Αίφνης τό πόδι του προσέκοψεν είς βι^λιά- 
ο όν τι, τό όποιον είχε πέσει πρό τής έδρας τής κ. Νέκερ. 
Τό έσήιωσε, τό ήνοιξε, είδε σελίδας τινάς όλογράρους 
καί ύποθέτων ότι θά ήσαν εύρυείς σκέψεις σημειωμέναι έν 
αύτώ άνέγνωσε : Ήτο τό πρόγραμμα τής συνομιλίας του
γεύματος, είς τό όποιον ήτο προσκεκλημένος. Ή κ. Νέκερ 
τό είχε γράψει τήν παραμονήν, προσδιορίζουσα τί θά έλε- 
γεν είς τούς έκλεκτοτέρους έκ τών κεκλημένων της. Θά ομι
λήσω είς τόν κ. ΟΠ. περί τής Ά γά θη ς  του,—νέου συγγράμ
ματος του κ. Οΐΐ.—θά ρέρω τό ζήτημα περί έρωτος καί ή κ. 
Α, θά ευρη τρόπον νά εέπη ώραΐα πράγματα.... Θά προε
τοιμάσω ριλολογικήν συζήτησιν μεταξύ τοϋ Β. καί τοΟ 0. 
κτλ. Τό γεϋμα ύπήρξεν έξοχον καί ό κ. Πΐ. είχε τήν εύχα- 
ρίστησιν νά έδη έραρμοζόμενον κατά γράμμα τό πρόγραμμα, 
τό όποιον είχεν άναγνώσει.

Β ικ τ ω ρ ία  δϊ Β ϊ ί τ τ
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Η ΕΟΡΤΗ TOT Π Α ΣΧ Α
ΠΑΡΑ ΤΟΙΣ ΑΙΑΦΟΡΟΙΣ ΛΑΟΙΣ

Ή εορτή του Πάσ/α ώς ή άρχαιοτέρα τών θρησκευτικών I 
έορτών είναι μετασχηματισμένη κατά τάς άνάγκκς και τα 
ήθη τών διαρόρων λαών καί έχει περιβληθή εί; μερικά μερη 
χαρακτήρα απολύτως κοσμικον. ^

’Εκεί άκόμη τό ιδανικόν καί τό πραγματικόν συγκρούον
ται, πειρώμενα νά παλαίσουν, άλλ’ επί τέλους  ̂καταλήγουν 
είς τό νά συνενωθώσι καί ό άνθρωπος ραίνεται όποιος υπήρξε | 
πάντοτε, ταύτοχρόνως δηλαδή ύποτεταγμένος καί άπο 
στάτης, άρελής καί διερθαρμένος, μιγιύων τόν γέλωτα εις 
τά σοβαρώτερα πράγματα. , ■

Οί αρχαίοι ’Ιουδαίοι έώρταζαν τό Πάσχα εις ένθυμησιν I 
τής έκ τής Αίγύπτου έξόδου των. Έώρταζον κατ’ έτος κατά 
τόν μήνα Άβίβ, δστις άντεστοίχει μέ τά τέλη τοϋ Μαρτίου 
καί άρχάς ‘Απριλίου. *0 άρχηγός τής οικογένειας κατ’ αυ
τήν τήν ημέραν έθυσίαζεν άρνίον ενός έτους καί διά τοϋ αί
ματός του έβαρε τάς θύρας τής οικίας. Ά λλ’ έπειδή τό Πα- 
σχα συνέπιπτε κατά τήν άριξιν του έαρος, ήτο κατ’ άρχας 
εορτή άριερωμένη είς αύτό· πριν άρχίση ή συγκομιδή, οι 
’Ιουδαίοι προσέρεραν είς τόν ιερέα τό πρώτον δεμάτι στα- I 
χύων ήτο μία γεωργική εορτή, ή εορτή του τρυγητού καί
τής συγκομιδής.

Είς τήν Χριστιανικήν έκκλησίαν τό Πάσχα εορτάζεται εις 
ένθύμησιν τής Άναστάσεως· έπειδή δέν προσδιωρίζετο ακρι- | 
βώς ή ημέρα τής έορτής, ό Χριστιανικός κόσμος έδίστα,ε 
περί τής έποχής, καθ’ ήν έπρεπε νά τήν έορτάζη· άλλά το 
325 ή σύνοδος τής Νικαίας έθεσε τέλος είς δλας αυτας^τας 
συζητήσεις, όρίσασα, όπως ή έορτή του Πάσχα τελήται 
πάντοτε τήν Κυριακήν, ήτις έπεται τής πανσελήνου τής εα
ρινής ίσημιρίας, δηλαδή μεταξύ τής εικοστής πρώτης Μαρ
τίου καί εικοστής έκτης ’Απριλίου. ( !

Κατά τόν μεσαίωνα τό έτος ήρχιζεν άπό τήν ήμεραν του 
Πάσχα. Τό τοιοϋτον διήρκέσε μέχρι του 1564. Δέν θά επι- I 
νειρήσωμεν νά περιγράψωμεν βλας τάς διασκεδάσεις, «ίηιες 
συνώδευον τήν εορτήν ύπενθυμίζομεν μόνον τά Μυστήρια I 
δράαατα παίζόμενα ύπό τών έπισήμων άδελρών τού Πα ους I 
κ α ί  άπεικονίζοντα τά συμβεβηκότα τής Παλαιάς Διαθηκης, 
τάς πράξεις του Ίησοϋ, τής Παρθένου, τών άγίων και των
άποστόλων. , , , λ

Γνωρίζουεν ότι τό δράμα έχει ώς άρχήν τας εορτας του |
Βάκχου. Είς τόν μεσαίωνα έπίσης ή τραγωδία και η κωμω
δία συνεμιγνύοντο μετά τών έκκλησιαστικών έργων.Το όραμα 
έπαίχθη είς τήν έκκλησίαν πριν παιχθή έκτός

Κατά τάς μεγαλειτέρας έορτάς τοϋ έτους, των ριστου- 
γέννων, τών Θεοφανείων, τών Βαίων, έπαίζοντο τά κυριω- 
τερα συαβεβηκότα τοϋ βίου τοϋ Ίησοϋ. Τό δράμα του Πα- 
σχα ήτο τό τελειότατον όλων τά κύρια πρόσωπα ησαν ο 
Ίησοΰς, Μαρία ή Μαγδαλινή, ό Πιλάτος, ό ’Ιούδας, οι Ιου
δαίοι καί οί δήμιοι. Ύπήρχον έπίσης ό Άδαμ και η Ευ« 
έντός τοϋ έπιγείου Παραδείσου, ό προφήτης Βαλααμ επί 
όνου, ή Άνάστασι; τοϋ Λαζάρου καί τό έν Καν« θαύμα· ολη 
ή άγια Γραφή έξετυλίσσετο οότω πρό τών όμματων των
θεατών.

Τά Μυστήρια κατόπιν έπαίζοντο έπί τών δημοσίων πλα
τειών· όλη ή πόλις έλάμβανε μέρος είς τήν προετοιμασίαν 
αύτών οί ποιηταί συνέτασσον τό δράμα, οί ταπητουργοί και 
σκηνογράφοι έκόσμουν τό θεατρον, ή δέ παράστασις αύτών 

#άπησχολει έπί πολλάς εβδομάδας ολην την χωράν.
Είς τάς κυριω-έρας πόλεις τή; Γαλλίας έπαίζοντο τα 

καλλίτερα δράματα, τών όποιων ή παράστασις διήραει πολ- 
λάς ήμ·ρας· Όσον διά τήν σκηνήν ήτο άλλοκότω; διευθε
τημένη- πεοιελάμβανε τρεις όροφάς· ό ούρανός καί ό αδης 
ήσαν πλησιέστατα, οί δέ διάβολοι καί άγγελοι ήσαν^άνα- 

I  μικτοί. Είς τό βάθος τής σκηνής ή το ό γήινος Παράδεισος 
! μέ τόν Άδάμ καί τήν Είίαν, λεπτότατα ένδ'εδυμένους.

Οί ύποκριταί έπαιζαν τόν ρόλον των μετά πολλής πιστεως. 
Διηγούνται ότι ό ύποκρινόμενος τόν Ίησοΰν έκαρφωνετο 
ποαγματικώς έπί τοϋ σταυρού καί έπ’ αύτοΰ παρεδιδε την 
τελευταίαν του πνοήν . . . Τό τοιοϋτον άπέχει βεβαίως πολυ
τής άληθείας. „

Ά ς μή λησμονήσω υεν καί μερικάς συνήθειας, αιτινες εοη-
μιούργουν είς πολλάς ά?χ*ί«ς πόλεις τό δποχρεωτικόν συμ-

I πλήρωμα τής εορτής τοϋ Πάσχα. (
I Είς τήν B esançon τήν Κυριακήν τοϋ Πασχα ο επίσκοπο, 

προτεκάλει είς γεΰμα όλον τό ίερατεϊον πριν άρχίσουν να 
τρώγουν, ηύλόγει τό άρνίον τό όποιον θά παρεθετε Κατόπιν 

I  ή.νιζε νά ψάλλν) ειδικόν ψαλμόν, τόν όποιον συνέψαλλον οι 
παριστάμενοι· έπειτα ύψωνε τάς χεϊρας καί ήίχιζε τό γεύμα 
σιωπηλώς. Είς τό θυσιαστήριον ηύλόγει έν άρνίον το οποίον 

I  δ'ιεμοίραζεν είς τούς κληρικούς. Άργότερον άντικατεστησαν 
τό άονίον διά μικοών κρεατοπηττών, τάς όποιας εμοιραζον 
μετά τήν λειτουργίαν είς όλους τούς πιστού;· οί δε ι̂ερείς 
έσχημάτιζαν κύκλον καί έχόρευον έν τίρ μέσω τής έκκλη- 

1 αίας όταν ό καιρός ήτο άσχημος καί δέν ήδυναντο να χορευ · 
σουν έξω. Ό χορός ούτος είσήχθη είς τήν B esançon  κατα 
τόν δωδέκατον αιώνα καί ώνομάζετο βοσχοπονΛα.· κατηρ-
νήθη κατά τό 1757.

Τήν Δευτέραν τοϋ Πάσχα οί κάτοικοι τή; Dole έπήγαιναν
καί έτρωγαν εύθύμως έπί τής χλόης τοϋ όρου; 'Ρολλάνδου.

Είς τήν L aubépin  μετά τήν μεγάλην λειτουργίαν εγινετο
άγορά είς τήν οποίαν έπωλοΰντο, πολλά πουλερικά, κυνήγι,
βούτυρον καί αύγα. ,

Τοιαύτη ήτο ή έορτή τοϋ Πάσχα άλλοτε* τωρα ας ίδω
μεν όποία εΤνε σήμερον. Είς τήν ’Ορθόδοξον Έκκλησίαν ολοι 
κατ’ αύτήν τήν ή*έ»«ν άλληλοασπάζονται λέγοντες:«Χριστος 
άνέστη- Χριστός άνέστη».Κ«ί ό Τσάρος δέν είναι άπηλλαγ- 

I  μένος αύτής τής συνήθειας· άσπάζεται τήν οίκογένειάν του 
καί δλα τά μεγάλα πρόσωπα έπί παρουσία τοϋ στρατού,μετα 
η  τό αύτοκρατορικόν φίλημα άλληλοασπάζονται οί στρα-

I τιώται. . ,
Ή έορτή τοϋ Πάσχα διαρκεΐ έν Ρωσσια δεκαπεντε ημε-

I ρας· κατ’ αύτήν δίδονται δώρα, συμπόσια, έπισκέψεις, ως
ήυιεΐς κάμνομεν κατά τήν ημέραν τοϋ Νέου Έτους
' Τήν Μεγάλην Εβδομάδα αί οίκοκυραί προετοιμ,α,ουν τους

«απααπά». Μπαμπά σημαίνει Ρωσιστί: γραία γυνή. Γίνονται
μέ φαρίναν, σταφίδας, «ύγά καί βούτυρον ή προπαρασκευη
τ ω ν  άπασχολεΐ δλας σχεδόν τάς Ρωσσίδας, «ΐτινες είναι υπο-
χρεωμέναι κατά τήν προετοιμασίαν νά λαμβάνουν πολ αν
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προφυλάξεις- δεν πρέπει ού'τε ν’ άνοιχθη, ούτε νά κτυπήση ή 
θυρα όταν κάμουν τήν ζύμην. Την ημέραν του Πάσχα ό Τσά
ρος όιδει και λαμβάνει αυγά χρωματισμένα κόκκινα μέ την 
επιγραφήν «Χρίστος άνέστη» οί δέ λαμβάνοντες αυτά απαν
τούν « ’Αληθώς άνέστη», Την παραμονήν οΐ κώδωνες κτυ- 
ποϋν καθ’ δλην την ημέραν, άγγέλλοντες την εορτήν των αυ
γών, την δε πρωίαν του Πάσχα, πολύ πριν τής άνατολής του 
ήλιου, οίνεάνιδες περιέρχονται από οικίας εις οικίαν κρατώ- 
σαι κανιστρον μέ χρωματισμένα ώά καί κηρίον άνημμένον 
έαν το κηρίον σβύση, τό έτος πιστεύουν ότι θά είναι θλιβερόν 
καί πλήρες δυστυχιών.

Τό συμπόσιον είναι τό πλέον ενδιαφέρον τής τελετ-ης.'Εκα
στος στελλει εις την εκκλησίαν διά νά εύλογηθώσι τά προω- 
ρισμένα δι’ αυτό φαγητά η μάλλον ό ίερεύς πηγαίνει εις τάς 
οικίας καί επί παρουσίιγ του οικοδεσπότου καί τών υπηρετών 
του ευλογεί τα τρόφιμα. Μια άπέραντος τράπεζα είναι έστρω 
μένη εις την μεγαλει+έραν αίθουσαν· εν τώ μέσω αύτή; είνε 
τοποθετημενον άρνίον εψημενον διά βουτύρου καί έστολισμέ- 
νον μέ πρασινάδαν καί μίαν μκράν σημαίαν- πέριξ του αρ
νιού είναι άπλάδες μετά ψυχρών κρεάτων καί κάνιστρα μετά 
χρωματισμένων αύγών,είς δέ τάς τέσσαρας γωνίας τής τρα- 
πεζης πινάκια γεμάτα μπαμπά.

Τό γεύμα τοΟτο τό λαμβάνουν όρθιοι- πρώτον ό πατήρ τής 
οίκογειείας χωρίζει έν πηκτόν αύγόν εις τόσα τεμάχια, οσα 
είναι τα πρόσωπα καί προσφίρει άνά έν εις έκαστον, άρχίζων 
από τόν μεγαλείτερον καί καταλήγων εις τόν νεώτερον. Τό 
αυγον παριστά δι αυτους το έμβλημα τής φυσεως, τό σύμ- 
βολον τής άναστάσεως τών σωμάτων καί τό έαρ. Κατόπιν 
έκαστος έκλέγει εκ τής τραπεζης ο,τι προτιμά· οί μπαμπά 
είναι οί προτιμώμενοι πάντοτε.

Κατόπιν τούτου του γεύματος αρχίζουν άλλο εις οικίας 
συγγενών $ φίύων. Εις την Πολωνίαν λέγουν τούς ίδιους λό 
γους και καμνουν τα ιδια πραγματα* στρώνουν τράπεζαν εις 
τό εύρυχωρότερον μέρος καί τοποθετούν έπ’ αύτής ψυχρά 
κρέατα και μπαμπά. Πλησίον του ζαχαρωμένου άμνοϋ είναι 
τοποθετημένος κλάδος φοίνικος, τόν όποιον έρχεται καί εύ 
λογει ο ίερεύς- τό πασχαλινόν γευκα ονομάζεται διά τοϋτο: 
«εύλογηαένον». Κατ’ αύτήν τή/ ημέραν ή τράπεζα είναι ελεύ
θερα εις ολους· οστις θελει νά καθίση εις την τράπεζαν τής 
φιλοξένου οικίας, ίσταται εις την είσοδον τής αιθούσης τοϋ 
φαγητού· ό οικοδεσπότης ίτταται πλησίον τής τραπεζης1 
λαμβκνει έν πηκτόν αύγ ν τό χωρίζει εις δύο μέρη καί προσ
φέρει τό ηησυ εί: τόν ξενιζυμενόν του- εκείνο; προγωρεΓ κα 
τό λαμβάνει, ό δέ οικοδεσπότη; τού παραχωρεί τότε θέσ·.ν 
εις Τό μέσον τής · ίκογενείας του. ’Απ’ εδώ καταφαίνε-αι ό 
δεσμός τής αλληλεγγύης, όστις συνδίει τούς Πολωνούς.

Ό επίσκοπος τής Κοακοβίας δίδει γεϋμα επί τρεις κατά 
συνέχειαν ημέρας, εις ο λαμβάνουν μέρος ό κλήρος, οί ενδεείς 
καί ή άνωτέρα κοινωνία.

Εις την Γερμανίαν αί πυραί τοϋ Πάσχα ομοιάζουν μέ τάς 
ίδικάς μα; του αγίου Ίωάννου. Εις την Βαυαρίαν την πα
ραμονήν τα παιδια τρωγοντα αύγά, χορεύουν πέριξ τής χαρ- 
μοσύνου πυρά;.

Εις την Σιλεσίαν ονομάζουν τάς πυράς αύτάς «Ινδικά; 
πυρά;». Μία άλλη διασκέδατις ΰφίσταται εις τό να ζητοΟν

τά αύγά τοϋ Πάσχα· κρύπτουν αύτά ύτό τά άχυρα, τά φρύ. 
γανα, εις τά ξύλα καί τά παιδία διασκεδάζουν εις τό νά τί 
ευρίσκουν· αυτη ή συνήθεια, άναπολεί την έπίσκεψιν τδν 
άγιων γυναικών έπί τοϋ Τάφου, την λύπην των διότι τόν 
εδρον κενόν καί την χαράν των, όταν έπανεΰρον τόν Ίησοϋν,

Εις την Ρώμην την ημέραν τοϋ Πάσχα ό πάπας κάμει 
την πανηγυρικήν είσοδόν του εις την εκκλησίαν τοϋ άγιου 
Πέτρου- η έορτη αυτη είναι ή μεγαλοπρεπεστέρα τοϋ έτους· 
τοτε δίδει την έκτακτον ευλογίαν την όνομαζομένην : urbi 
θ ί orbi· Το εσπερας ή εκκλησία είναι φωταγωγημένη·  ̂

φωταγωγησις αυτη ονομάζεται : lum inara· ρίπτονται πυρο- 
τεχνηματα gíraildola καλούμενα,άνευ τών οποίων έορτή δεν 
γίνεται...

Την παραμονήν όλοι oí κωδωνες τών εκκλησιών, οΐτινες 
επι τρεις ήμερας δέν σημαίνουν, κρούονται φρενητιωδώς.

Αι προτεσταντικαι έκκλησίαι εορτάζουν άπλούστατα τήν 
εορτήν και φαίνονται οτι θέλουν νά καταργήσουν πάντ* 
συμβολισμόν τών τελετών των.

Άλλ’ οί "Αγγλοι έχουν διαφόρους έορτάς, αίτινες άναπλη- 
ροϋν έπιτυχώς τήν σοβαρότητα τοϋ δόγματος. "Αλλοτε τήν 
Δευτεραν τοϋ Πάσχα ό σύζυγος ύπέκρυπτε τά υποδήματα 
τής συζύγου του καί δέν τής τά άπέδιδε πριν τοϋ πληρώση 
πρόστιμο/. Τώρα μία συνήθεια επίσης ιδιόρρυθμος είναι έν 
χρήσει.

Εις τό Λονδΐνον τό δωμάτιον τοϋ οικοδεσπότου καταλαμ
βάνεται άπό τής πρωίας υπό τών υπηρετών, οιτινες αρπάζουν 
τόν κύριον των καί άφοΰ τόν φέρουν θριαμβευτικώς είς όλα 
τα δωμάτιά, τόν τοποθετοΰν έπί τής τραπεζης τοϋ κελαριού 
καί εκεί υποκλίνονται όλοι ενώπιον του. Τό εσπέρας αί ΰπη- 
ρέτριαι κάμουν τό ίδιον είς τήν κυρίαν των.

Παρατηρεί τις οτι ή Άλβυών αισθάνεται τήν ανάγκην νά 
φαιδρυνη την σοβαρότητα τών τελετών της.

Εις το Περού την Δευτεραν τοϋ Πάσχα είναι ή εορτή, 
«τοϋ Χριστοΰ τών σεισμών». ’Από τό Σάββχτον τά παιδία 
τοποθετοΰν αναπαυτήρια, σκορποΰ* ά<θη έπί τών οδών καί 
περικοσμοΰν τάς προσόψεις τών οικιών Τήν δευτέραν τά όβι- 
δοβολα αγγέλλουν την έναρςιν τής εορτή;, αί σάλπιγγες σαλ
πίζουν,τά δε τύμπανα κροτούν ανοίγουν τότε όλαι αί θύραι 
τής εκκλησίας καί ή πομπή προχωρεί. Έπί κεφαλής τής 
συνοδίας φαίνεται ό άγιος Blas κεκλιμένος έπί κλίνης φερο· 
μενης υπό οκτω ά/θρωπων· ό επίσκοπος προφυλάττει τήν κε
φαλήν του ύπο ροδόχρουν μετάξινον άλεξήλιον, τό όποιον 
κρατεί άγγελος μετά κυανών πτ·ρύγων. Τόν ακολουθούν ό 
άγιος Benito, ó άγιος Cristoval, όστις στηοίζεται έπί χουρ· 
μαδιάς, ο άγιος Jóse με σκεπαρνον είς τήν χεΐρα καί ή Πα
ναγία μέ τούς κινούμενους ύελίνους οφθαλμούς της, ένδεδυ- 
μένη πολυτελή έσθήτα.

Μόλις ή πομπή έξέλθη τής έκκλησίας ίσταται, άναμένουσα 
τόν Χριστόν τών σεισμών, όστις έμφανίζεται καταιματωμέ- 
νος.Τό-ε τοϋ θίγουν τό φόρεμά του,τό όποιον κάμνει θαύματα- 
πλησιάζουν όλοι, συ ωθούνται καί αμέσως ή εύλάβεια μετα 
τρέπεται είς αίματηράς ρήξεις.

Ούχί λοιπόν ; .ευ δυσκολίας ή πομπή παρελαύνει· έπί τέ 
λους κατόπιν μιάς ώοας πάλης, κατά τήν όποιαν άλληλου ■ 
“Ρ·,ϋντ«ι, εισέρχεται ή πομπή είς τήν έκκλησίαν. Ικετεύουί
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,όν Κύριον νά περιμείνη μίαν στιγμήν, νά μήν είσελθη τόσον ! 
γρήγορ* εί« τήν έκκλησίαν καί έπειδή ούδείς τούς ακούει, I 
Τόν υβρίζουν, βλασφημοϋν καί έφορμοΰν είς τήν έκκλησίαν.

’Εντός ολίγου ή ταραχή καταπαύει καί αρχίζουν να χο- I 
ρεύουν είς τούς όδούς- αί διασκεδάσεις διαδέχονται τήν εύ- I 
οέβειαν καί άντί νά διαμελισθοΰν, άλληλοασπάζονταΐ. Αυτό I 
είναι ή συγγνώμη τών ύβρεων.

♦ .1 
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Τό ιστορικόν τών αύγών τοϋ Πάσχα εχει την αρχήν του I
εί; τό ότι κατά τόν Μεσαιώνα τό Πάσχα έθεωρήθη η καταλ- I
ληλος περίστασις νά έξοδεύηται ό μέγας άριθμός τών α υ γ ώ ν  I
των συναζομένων κατά τήν Τεσσαρακοστήν. Τα αυγα ταϋτα I
έσήμαινον διά τούς προγόνους μας ώς καί διά τούς αρχαίους I
τήν άφιξιν τοϋ έαρος.

Οί ’Ιάπωνες παριστάνουν τόν κόσμον υπό τήν μορφήν ένος I 
«ύγοϋ. Είς τήν Φοινικιάν υπό τήν μορφήν αύτήν ό άνθρωπος I 
λατρεύει τόν δημιουργόν. Θραύειν αύγόν σημαίνει, κατ’ αυ- I 
τούς, δημιουργεί τόν κόσμον. Οί οίτινες τήν ήκέραν
τοϋ Πάσχα διασκεδάζουν θραύοντες αύγά, πιστεύουν άρα γε I 
«τι ώς ό δημιουργός δημιουργούν κόσμον ; Τά αύγά ταϋτα I 
είναι έκ ζακχάρεως καί άντικαθιστοΟν τά αληθή αύγά τών 
πατέρων μας. ’Αλλά ή ιδέα είναι παντοϋ ή αύτή. Πάσχα I 
είναι ή άναγέννησις, ή άφύπνισις τής «ρύσεως, το έαρ και η I 
έρχή τής ζωής, καθώς τό αύγόν τό ίδιον.

(Κ ατα  τό Γ αλλικόν) Μ*Ρ** Ζ ερ δ ουδ ά κη . 1

Η ΧΕΙΡΑΦΕΤΗΜΕΝΗ
•   —  I

Πολύ προσεχώς ή «Έ φ τμ ερ ίς  τώ ν  Κ υρ ιώ ν» αρχίζει 
τήν ξημοσίευσιν τοϋ β '. μυθιστορήματος τή ς  δ ιευθύν
τριας αύτή ς κ . Κ . Παρρέν, άναγομένου είς τή ν  σειράν 
τών Β ιβλ ίω ν τή ς  Α ύγή ς , τώ ν  όποιων ή Χ ειραφετημένη  | 
είναι τό πρώτον. Ε ίς τή ν  Μ ά γ ι σ σ α ν ,  αύτός θά είνα ι ό I 
τίτλος του νέου μυθιστορήματος, θά έπανεύρουν αί άνα- , 
γνώστριαι τή ς  Χειραφετημένης τά ς  γνω στά ς τω ν   ̂ οι
κογένειας κα ί τή ν  έξέλ ιξ ιν  τή ς ζω ής έκάστου κλάδου 

τούτων.

(Συνέχεια)
«Μόνον όταν σκεφθώ ότι μοιραίως έκεΐ θά κατελήγαμεν,εί

μαι εύτυχής διά τήν άπόφχσίν μου καί εύχαριστημένη διά 
τήν θυσίαν μου. Όσον μεγάλη καί άν είναι ή· άγάπη μου, 
αισθάνομαι ότι θά μοΰ ήτο αδύνατον νά παλαίσω τοιοϋτ-.ν 
άγώνα ύπέρ αύτής καί νά έξελθω τή; πάλης αύτής νικήτρια. 
Άλλως τε τά όπλα μας θά ήταν άνισα καί έγώ, ή έθισθεΐσα 
νά άγαπώ τήν άλήθειαν, νά ζώ καί νά άναπνέω μόνον δι’ 
αύτής, θά άδυνατοΰσα νά άντιτάξω είς τό ψεΰδος καί είς τόν 
δόλον καί είς τάς μικροπονηρίας τοϋ περιβάλλοντος σε τίποτε
άλλο άπό περιφρόνησιν.

«Μή νομίσης, φίλε μου, ότι μέ τάς τελευταίας αύτάς λέ
ξεις μου θέλω νά υποτιμήσω τούς περί σέ, ή νά μεμφθώ 
τινα ώς παραίτιον τής συμφοεά; μου. Όλοι μας πταιομεν 
καί κανείς, κυρίως είπεΐν, δέν είναι υπεύθυνος. Εύ, έαν δεν 
ή«ο κύριος τών παθών σου, έάν ένώ άνήκες είς μίαν γυναίκα,

περιέπλεξες καί άλλην είς τήν άγάπην σου, έάν χθές έθυ- 
σίαζες τήν πρώτην είς τήν δευτέραν καί σήμερον τήν δευτέ
ραν είς τήν πρώτην, τοΰτο δέν προδίδει ίσως κακήν πρόθε̂ - 
σιν, άλλ’ είναι άπόρροια φυσική τών ιδεών,μέ τάς οποίας εδω 
είς τήν ’Ανατολήν γαλουχεΐσθε καί άνδρ-.Οσθε όλοι σας.

Διότι άν καί τά κάγγελα τά σιδηροΰ κλωβοϋ έρρίφθησαν καί 
ό γυναικωνίτης κατηδαφισθη, όμως ή γυνή είναι ακόμη τό 
άπτερον πτηνόν, τό προωρισμενον να σάς τερπη, να σάς δια 
σκεδάζη, ένόσω είνα. νεοσσός μόνον καί ένόσω ή φωνή του 
έχει τήν δροσερότητα τής πρώτης νεότητος καί προξενεί τήν 
συγκίνησιν τοϋ άσυνήθους καί τοϋ ξένου. Καί έπειδή ή φύσις, 
πολεμηθεΐσα άπό τούς νόμους, έκαμε τόν άνθρωπον το πολύ
γαμο τερον ζώον τοϋ κόσμου, και το φΰλον σας, όουλεϋον επι 
τόσας γενεάς έδώ είς δεσπότην, έκληρονόμησεν άνεπαισθήτως 
τά τυραννικά έκείνου ένστικτα, δΓ αύτό όχι μόνον άφήνετε 
έρημον τήν φωλεάν σας καί πιτάτε είς άνκζήτησιν άλλης, 
άλλα καί τυραννεϊτε τό δυστυχές πλάσμα, τό οποίον επι· 
στευσεν είς τήν άγάπην σας καί ώνειρεύθη τήν εύτυχίαν πλη
σίον σας. 5  ̂ €

Δέν είξεύρω, έάν διασκεδάζητε τήν άνίαν σας- καί έάν̂  ευ
ρίσκετε τήν εύτυχίαν είς τήν ζωήν αύτήν. Τό βέβαιον όμως 
είναι ότι φοβουμινοι μή πληρωθήτε μέ τό ίδιον νόμισμα, α- 
λυσσοδένετε όσον ήμπορεΐτε περισσότερον τά χέρια τής συν
τρόφου σας, καί σφραγίζετε τά χείλη της καί θανατονετε εις 
τήν ψυχήν της δ,τι ύπάρχει καλόν καί γενναΐον καί δηλητη ■ 
ριάζετε τό πνεΰμα της είς μίαν άτμόσφαιραν σκότους και 

I ψεύδους. Καί έτσι ή λατρευτή καί πολυχαϋδευμένη τή; χθες 
μεταβάλλεται είς κακήν καί άδρανή μηχανήν άνζπχραγω- 

, γής, ή οποία μέ όλίγον ψ.μμύθιον είς τό πρόσωπον καί με 
πολύ είς τήν ψυχήν καί τά αισθήματα μηχανεύεται και δη
μιουργεί μίαν ζωήν περίεργον καί τερατώδη, είς τήν όποιαν 
όλοι σας φαίνεσθε βτι άρέσκεσθε, χωρίς άληθώς κανείς να
είναι εύτυχής. / ,

Διά τήν ζωήν αύτήν δέν είμαι γεννημένη, φιλε μου.̂  Ποτέ
δέν θα ήμποροΰσα νά συμμορφωθώ μέ τόν νόμον αυτόν τής 

I ψευδούς υποταγής καί τών μυρίων τεχνασμάτων και μικρό - 
πονηριών, αί όποϊαι, κατά τό πολύ, άποτελοϋν τ̂ό δίκτυον 
τοϋ έρωτος τών έδώ γυναικών. Θά ήμην λοιπον αργχ η γρΌ- 
γωρα ή ήττημένη καί θά έγενόμην μισητή καί είς σε και

1 είς τού; περί σέ. ,
I Τό παιδί, τό οποίον αισθάνομαι αύτήν την στιγμήν να 

σκιρτ* είς τά σπλάγχνα μου, κόρη ή υιός, άδιάφορον,θά άνε- 
τρέφετυ καί θά ηΰξκνεν είς τήν άτκότφχιρχν αύτήν και θα 

I είχα τήν ατυχίαν νά αύξήσω καί έγώ τόν άριθμόν των θυ- 
I μάτων μιας κοινωνίας,προωρ;σμένης νά τελείωση, ως τελειο- 
I νουν ολα τά ψιυδή πράγματα είς τόν κόσμον αύτόν.

’Ιδού διατί έφυγα, καθ’ ην στιγμήν <τέ ήγάπων μέ βλην 
τήν δύναμιν ψυχής, ώς τή; ίδικής μου καί διατί έπί έ ; τωρα 

I μήνοςς πλανώμαι άπό τόπου είς τόπον, μόνη, μέ τήν ανάμνη- 
σιν τών ώραίων ημερών, τάς οποία; έζήσαμεν μαζή, μέ την 
παρηγοριάν τής τέχνης μου, καί μέ τήν έλπιδα τή; μητρό- 
τητος, ή όποια θά μοϋ καταστήση κχί πάλιν τήν ζωήν άνε-
κτήν καί ίσως γλυκείαν.

Όταν λάβης τό γράμμά μου αύτό θά είμαι μακραν, πολυ 
μακράν, είς τόν τόπον,όπου ή πραγματική έλευθερία άνεγνω-
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ρισεν είς τήν γυναΐκχ ολα τά άνθρώπινκ δικαιώριατά της. 
Κατά τούς μήνας αύτούς τής περιπλανήσεώς μου άνά τήν 
Γερμανίαν καί Βόρειον ’Ιταλίαν μέ είχε κυριεύσει μέχρι ς 
υπερβολής ή μανία τής εργασίας. ’Αντέγραψα ωραίους π ί
νακας καί του Ραφαήλου και του Van Uick και τοϋ Μουρίλ- 
λου, μέ τόσον δέ πάθος είργάσθην, ωστε αί άντιγραφαί μου 
έπέτυχον. Τάς εικόνας μου ήγόρασεν άμερικανός εκατομμυ
ριούχος, ό όποιος καταρτίζει πινακοθήκην μεγάλων αντίγρα
φων, δΓ ήν έκλεισα συμβόλαιον νά εργασθώ έτη ολόκληρα.

«Δέν έχω τό θάρρος νά σου είπω ν γ ία ιν ε . Κάτι μοϋ λεγει 
οτι θά έπανιδωθώμεν. Δέν σοϋ ζητώ νά μοϋ γράψγις, διότι 
δέν είξεύρω καί εγώ άκόμη ποία θά είναι ή νέα μου διευ- 
θυνσις καί είς ποιαν πόλιν θά μείνω όριστικώς.

«Θά σοϋ άναγγείλω δμως εγκαίρως τήν μεγάλην είόησιν, 
βτι εγεινα μητέρα και ελπίζω δτι τό μικρόν μας θά με άπο- 
ζημιώσν) διά τάς πικρίας,μέ τάς οποίας μέ έπότισεν ό πατέ
ρας του. Είξεύρω πόσον καλός καί δίκαιος είσαι καί έχω την 
βεβαιότητα οτι δχι μόνον θά μέάφήσγιςνά τό άναθρεψω,δπως 
είξεύρω εγώ, διότι θά έννοήσγς οτι μοϋ οφείλεις τήν μεγάλην 
αύτήν παρηγοριάν,άλλά καί όταν μελετήσεις καλά τό γράμμα 
μου, θά έπιδοκιμάσης τήν άπόφασίν μου καί μέσα είς τό ά- 
γνότερον μέρος τής ψυχής σου θά μοϋ φυλάξεις όλίγην άγά- 
πην.Είξεύρω άκόμη οτι δέν θά δοκιμάσεις νά μέ άνεύρεις,άφοϋ 
σέ παρακαλώ νά μή τό κάμεις.

«"Ισως αργότερα, μετά πολλά έτη, δταν ή ηλικία θά έχει 
ψυχράνει τά αισθήματα μας καί ή φιλία θά αντικαταστήσει 
είς τάς ψυχάς μας τόν έρωτα, θά δυνηθώμεν νά έπανιδωθώ- 
μεν άφόβως, χωρίς μεγαλητέρας πικρίας *αί χωρίς κινδύνους 
νέων θλίψεων καί νέων άπογοητεύσεων».

Π άντοτε ίδ ικ ή  σου. Μ α ρ ία .

Όταν ό Κώστας ¿τελείωσε τήν άνάγνωσιν τοΰ γράμματος 
αύτοϋ, τά μάτια του ήσαν γεμάτα δάκρυα καί τοΰ έφάνη 
ώς νά άνεγίνωσκε τήν νεκρολογίαν τής μόνης αληθινής χαράς 
τής ζωής του.

ΤΕΛΟΣ Μ άϊα.

ΑΙ ΓΓΝΑΙΚΕΣ ΚΑΤΑ ΤΟΝ XIX ΑΙΩΝΑ
1 8 1 1  — 18 2 0 . Γ .

Ούδεμία καλλητέρευσις τής καταστάσεως αύτής έπήλθεν 
ούδέ κατά τήν δευτέραν δεκαε-ηρίδα.

Κατά τήν διάταξιν τών δικαστηρίων, δτε οι συζυγοι ησαν 
διαφόρου θρησκεύματος, τά τέκνα ήκολουθουν το θ.ησκευμα 
τοΰ πατρός. Συχνότατα, κατά τόν θάνατόν των οί σύζυγοι 
άφηναν τά τέκνα των υπό τήν κηδεμονίαν ξένων προσωπων, 
άποζενοϋντες ουτω αύτά άπο την μητέρα των. Σπανιωτατα 
συνέβαινε γυνή νά κάμε) αίτησιν διαζυγίου· η κοινή γνώμη 
έθεώρει αύτήν ύποχρεωμένην νά ύποφερε) ολας τας ύβρεις καί 
τήν τυραννίαν .τοΰ συζύγου της, ενομιζε δέ οτι εζεβιαζε τα 
συζυγικά τη; καθήκοντα, έάν άπεπειρατο νά απαλλαγή τοϋ 
ζυγοϋ. Όλίγισται λοιπόν τοιαϋται αιτήσεις διαζυγίων έγέ- 
νοντο έν Ένωμέναις Πολιτείαις κατά τάς άρχάς τοϋ αίώ- 
νος. Έν ’Αγγλία δέ μόνον τρεις έγένοντο μέχρι τοϋ 1817.

Θέσεις διδασκάλων σχεδόν δέν έδίδοντο είς γυναίκας· μό
νον εις τά σχυλεΐα τών χωρίων κατά τούς μήνας τοϋ θέρους,

δτε ό αριθμός τών μαθητών ήλαττοΰτο, ταϊς παρεχωροϋν 
τοιαϋται θέσεις, άλλ’ ο μισθός ήτο πάντοτε το τρίτον έκ·ί· 
νου, ον έλάμβανον οί άνδρες.

Περί τό 1820 αί γυναίκες είσήχθησαν είς τά τυπογράφε; 
καί βαθμηδόν ό αριθμός τών τυπογράφων γυναικών ήρξ*, 
αύξάνων άλλ’ οί συνάδελφοί των άνδρες υπεβλεπον με κ». 
κόν όμμα την πρόοδόν των αυτην, και προσεπαθησαν παντί] 
σθένει νά τήν εμποδίσουν. "Ε*τοτε ηρξατο μεγας αγών μετά!;« 
τών δυο φύλων εις τό επάγγελμα αύτό, άγών οστις μόλι; 
κατά τά τέλη τοΰ αίώνός μας εληξε, γενομενης τέλος τ?·! 
γυναικός δεκτής είς τήν "Ενωσιν τών τυπογράφων, καί παρχ 
χωρηθείσης είς αύτήν κανονικής μισθοδοσιχς.

1821 — 1830. Τό πρώτον τώ ν’Ηνωμένων Πολιτειών άνώ 
τερον έκπαιδευτήριον, διευθυνόμενον υπο τής κ. Emma Wil
lard, ήνοιξε τάς πύλας του είς τάς γυναίκας. Η κ. Willard, 
είναι γνωστή ώς ή σκαπανεύς τής άνωτερας γυναικείας en- 
παιδεύσεως. Αυτη διεξήγαγε τόν άγώνα και τας συζητησειι 
περί τοΰ έάν πρέπν) ή γυνή νά διδαχθή rt πλέον τής στοι 
χειώδους παιδεύσεως.

’Από τοϋ 1789 μέχρι του 1822 έπετρέπετο είς τάς νέα; 
ή φοίτησις τών δημοσίων σχολείων τής Βοστωνης, άλλα μο 
νον κατά τού; θερινούς μήνας, δτε ο άριθμος τών αρρενω 
ήλαττοΰτο, καί τότε δμως μόνον δι' δσας θεσεις ήσαν «  
ναί, καί έπί δύο ώρας σήν ημέραν.

Τό 1823 πολλαί αιτήσεις προνομίων έφευρέσεων έγένοντο 
έκ μέρους γυναικών· αί εφευρέσεις των δμως αυται περιωρι- 
ζοντο είς άντικείαενα οικιακής χρήσεως.

Τό 1826, έν τώ μέσφ φοβέρας άντιπολιτεύσεως, ήνοίχ  ̂
έν ΒοστώνΥ) άνώτερον γυναικεΐ.ν όκπαιδευτήριον. Ή άντι- 
πολίτευσις δμως υπήρξε τόσον λυσσώδης, ωστε το 1828 
ήναγκάσθησχν νά τό κλείσουν καί πάλιν. Κατά την έκφρασι» 
τών έφορων τοϋ σχολείου, «ήπειλεϊτο μεγάλη επιτυχία»· 
Όλαι αί θέσεις είχον πληρωθή, καί ούδεμία μαθήτρια είχε 
διακόψει τάς σπουδάς της, κατά τήν δεκαοκτάμηνον υπαρζι» 
του μέ ολην τήν καταδρομήν ήν ύφίσταντο.

Μέχρι τής εποχής τής συστάσεως τοΰ Ιδιωτικού έκπ*ι 
δευτηρίου τής κ. Willard, άνώτερα μαθηματικά δέν είχο* 
εισαχθή είς τά γυναικεία σχολεία- δτε δέ έν τώ ιδιωτική 
αύτώ έκπαιδευτηρίω έλαβον χώραν δημόσιαι έξετάσεις γεω
μετρίας, · μέγας σάλος ήγέρθη, καί ό τύπος όμοφώνως κατε 
δίκασε τοιαΰτα μαθή/,ατα διά τάς γυναίκας, αίτινες ουδό

λως εί»αι είς θέσιν νά τά άντιληφθώσι καί κατανοήσωσιν.
Τό 182$ αί άδελφαί Grimhe τής Νοτίου Καρολίνας ή\εν· 

θέρωσαν τούς δούλους των καί μετωκησαν είς τάς ΒορείοιΧ 
Πολιτείας. Έκεϊ ήρξαντο διαλεγόμεναι δημοσία περί σΐί 
άπελευθερώσεως τών δούλων, καί πολλάκις έκακοποιήθη®*< 
υπό τοϋ δχλου. Κατά τό αύτό έτος ή Frances Wright Üf 
ξατο τάς διαλέξεις της περί τής Ένώσεως τής Έκκλησι*! 
καί τής Πολιτείας. Ούδεμία γυνή είχεν ομιλήσει μέχρι ** 
έποχής έκείνης δημοσίιφ, άναμφιβόλως δέ ή άντιπολίτευ®'* 
ήτις ήγέρθη έναντίον τών ρητόρων γυναικών ύπήρξεν έτι 
γαλειτέρα καί σφοδρότερα, διότι αί πλεΐσται αυτών συνΐ 
γόρουν υπέρ τής άπελευθερώσεως τών δουλών, ίδεας ηκι®τ* 
αγαπητής παρά τώ κοινω. Αί άδελφαί Grimhe υπεστη®*” 
τόσα βάσανα, ώστε δικαιούνται του τίτλου τών μαρτυρώ'1'

Είς αύτάς  ώς κ α ί είς την Abby Kelly οφείλουν α ί γυ-  

,ιΐκες τήν άπόκτησ ιν του δ ικ α ιώ μ ατο ς τή ς  έΧευθερίας του
Μγου.

(’Εκ τοϋ ’ Α γγλ ικ ο ύ) Όλγα Κούζη

ΛΕΞΙΚΟΝ Β Ι Ο Γ Ρ Ι Φ Ι Κ Ο Ν  
ΤΩΝ ΕΠΙΦΑΝΕΣΤΕΡΩΝ ΓΥΝΑΙΚΩΝ ΤΟΥ ΚΟΣΜΟΥ

Ζ'

Α γ ν ή . 'Αγνή ή Β'. αύτοκράτειρα Κωνσταντινουπόλεως, 
νυρφευθεΐτα μετά του αύτοκράτορος Πέτρου τοΰ II κατά τό

Η84· , , ,
Α γ νή -  θυγάτηρ τοϋ αύτοκράτορος ’Αλβέρτου I και συ 

ζυγ0ς τοΰ βασιλέως τής Ουγγαρίας ’Ανδρέου. Έπί πολυν 
«χιρόν έμενεν είς Ελβετίαν, ένθα διά τής πολιτικής της δε- 
(ιότητος κατώρθωσε νά τηρήσν) είρηνικάς τάς σχέσεις τών 
Ελβετών μετά του ’Αλβέρτου. Είναι ή πρώτη ήγεμονίς, η 
όποίοε διισχυρίζετο βτι είργάσθη ύπέρ τής ειρήνης μεταξύ 
τών λαών. Έλησμόνησεν όμως δλας τάς φιλανθρωπικας αρ
χή της καί ύπήρξεν αμείλικτος μετά τόν θάνατον  ̂του πα 
τρός της, δν έδολοφόνησεν ό ανεψιός του, τοΰ όποιου κατε- 
κράτει τήν κληρονομιάν, ή 'Αγνή τότε άνιλεής έπεισε τούς 
αδελφούς της νά έκδικηθοΰν τού;-συνωμότας και εζέόωκεν η 
ιδία καταδικαστικήν άπόφασίν έναντίον βλων τών υπηρετών 
κχί τών υπαλλήλων τοϋ βασιλικού οίκου, ών τάς περιουσίας 
κιτέσχε καί έξεδιωξε τάς οικογένειας. Είχε δέ τήν σκλη
ρότητα νά παρευρεθή αυτοπροσώπως, καθημένη ύπί ύψηλοϋ 
θρόνου, καθ’ ήν στιγμήν άπεκεφάλιζαν τούς εξήντα οκτώ χω
ρικούς, υποτελείς του Ροδόλφου τοϋ ΒβΙιΐΓ, ενός έκ τών συνω- 
ροτών τών κατά του πατρός της. Κατά τήν διάρκειαν τής 
«τέλεσεως ή σκληρά 'Αγνή μέ κομβολόγιον άνά χεΐρας έπα- 
νεΧάμβανεν έν παλαιόν ρητόν τής άγίχς Ελισάβετ : ¿δον
ήιπΜ ω είς τήν δροσον τοΰ Μ αίου. Τέλος ήθέλησε διά τών 
Ιδίων χειρών της νά πνίξγ) το μονογενές μικρόν έκεινου, οστις 
είχε δολοφονήσει τόν πατέρα της, αλλ οι στρατιώται το

άπέσπασαν άπό τάς χεΐράς της. Έν γένει έπί του τάφου̂  τοϋ 
πατρός της ή ‘Αγνή έθυσίασε χιλίους δ-.ακοσίους άνδρας. 
Μετά ταΰτα άφοϋ έπλευσεν είς τόσον αίμα ίδρυσε μοναστή- 
ριον, είς τό όπυΐ -ν έτελείωσε τάς ημέρας της. Άπεθανε τό 
1 -3 3 4 , ηλικίας όγδοήκοντα τριών έτών.

'Α γ ν ή  Χ ω ρ έ λ -  Ή ωραία Ελένη τής Γαλλίας. Έγεν- 
νήθη τό 1409. ‘Υπήρξεν έρωμένη έπίσημος Καρόλου τοϋ VII, 
καί ή καλλίτερα σύμβουλος τοΰ Κράτους του. Όλοι οί ποιη- 
ταί τή; έποχής της έψαλαν τό κάλλος της. Ωνομαζετο κοι
νώς ή ‘Ωραία μεταξύ τών 'Ωραίων. Ό ΓοαΙβηθΠθ λέγει βτι 
είς αύτήν οφείλει ή Γαλλία τήν απαλλαγήν της άπό τούς 
Άγγλους, διότι ό βασιλεύς δέν θά έξεστράτευεν έναντίον 
των,έάν ή Αγνή δέ; τόν ήπείλει βτι ήθελε τόν έγκαταλείψει, 
έάν δέν ύπερησπίζετο τό δίκαιόν του. Ιδού πώς διηγείται ή
ιδ ία  τό έπεισόίιον τούτο : *- , , .

«Ό  βασιλεύς, ό όποιος μέ ήγάπα, ήθελε νά άφησν] το 
κράτος του είς ξέ.ου; κατακτητάς καί νά άποσυρθή είς χώ
ραν ορεινήν, όπου δέν ήσθανόμην καμμίαν  ̂εύχαριστησιν νά 
τόν ακολουθήσω. Έπενόησα λοιπόν στρατήγημά τι διά νά 
τόν μεταπείσω. Έκάλεσα £.« αστρονόμον, μεθ’ οδ συνενοή- 
Οην ιδιαιτέρως, καί μίαν ήμέραν οδτος μοί είπεν ένώπιον τοΰ 
βασιλέως ότι κατά την γλώσσαν τών αστέρων θά ένεπνεα 
μέγα πάθος είς μέγαν βασιλέα. ’Αμέσως είπα είς τόν Κάρο
λον · Δέν θα δυσαρεστηθήτε, βχσιλεΰ, έάν μεταβώ είς τήν 
αύλήν τής ’Αγγλίας. Διότι οεΐ; δέν θέλετε νά εί®θε μέγας 
βασιλεύς, κατά συνέπειαν δέν είσθε έκεΐ,ος, περί του όποιου 
όμιλεΐ ή ειμαρμένη. Ό φόβος του μήπως μέ χάσιρ τόν έκαμε 
νά λάβα) τήν άπόφασίν νά γίντρ μέγας βασιλεύ; τής Γαλλίας».

Ε λ έ ν η  Γ ιω ρ γ ιά δ ο ι*

ΚΙρός χ«·ς *· *· 1*·®?·
Παρακαλοϋνται «ί κ. κ. συνδρομήτριαι τής Έφημ. τώί 

Κυοιών, ώς καί αί κ. κ. άνταποκοιτριαι καί άν ταποκριται, 
οί καθυστεροϋντες έξόφλησιν τών λ]σμών τοΰ λήξαντο; έτους, 
νά σπεύσωσι νά άποστείλωσι τά καθυστερούμενα, ίνα καί ή 
διαχείρησις τής Έφηαερίδος δυνηθή νά κλείσγ) πάντα άνοι - 
κτόν λ|σμόν καί προβή είς τακτοποίησιν τών β.βλίων της.

Π α ρ α κ α λ ο ϋ ν τ α ι επίσης αί λαβοϋσαι ήμερολόγι* να εύαρε- 
στηθώσι νά άποστείλωσι τό άντίτιμον.

Ε Π 1 Φ Ϊ Λ Λ 1 Σ

-  Ϊν* δένδρο άπο κάτω γερμένη 
δροσάτη, ωραία έξοχή 

ί Ρ* θλιμμένη βιθειά τήν ψοχή 
ν*χ αάν χάτι προσμένει·

^χει ώρχ που χάθεταψ μόνη 
^  X® βλέμμα τριγύρω πλανχ.

ιωττάζει ψηλά στ* βουνά 
^  δ ήλιος ώραΐα χρυσώνει *7

^γυρεύει σ τ ’ άπέραντο χύμα 
οιτεο πέρχ μακρύά το θωρεΤ ; 

για τι άφίνει βχρύ ;
*■*1 θυμάται τό άγριο μνήμα ;

αρκχξε ασπλαγχνος Χάρος 
°·’ ιλάΓρίυ *  ̂ νέα στη γτ}
^  άνοιξε μαύρη πληγη 
141 ^5 Λήρε τής νειότης τό θάρρος ;

Μήπως φτώχεια πικρή τήν μαστίζει ; 
μήν άρρώστεια τήν εύρε κακη' ;
Κ αι η έ χ πού κάθετ’ εκεί 
πικρό χτμα σιγά ψυθυρίζει ;

Γύρω ηχούνε τής νειότης τραγούόια, 
κ ι5 άποτρίνεται πέρα ή χαρά, 
και ανθούνε παντού δροσερά 
τού Μαγιού μυρωδάτα λουλούδια.

Είν* αυγή κΓ είν' ή πρώτη του Μάη. 
Τώρα ή νέα σιγά περπατεΤ.
Μέσα στ’ ά*θια έ'ν ά^θος ζητβΐ, 
μά τό βρίσκει κ ι’ εύθυς τό πετάει.

βΤί σκορπάς τά λουλούδια σου, φίλη;»  
Έ οωτα ένας νέος που πέρνα.
Στή φωνή του εκείνη γυρνά
χαι χλωμίίζουν τα ώραΐά της χείλη.

_ Τ α  μαζ.ύω κΓ εύΟΰ; τά οκορπίζω 
ϊ χ  δέν έχω σέ ποιόν να τά δώσω. 
Κόττα χάνοον άμέαω; τή δρόσο, 
μά ... μοΰ φαίνετ’ έγώ σέ γνωρίζω.

Ή  φωνή σοο σαν δνειρο φθίνει 
ί «α'ι παληό μοΰ θοοίζει καιρό.

— « Ό χ ι, νέα, λαθεύεις θαρρώ».
— Σέ γνωρίζω μά ή μνήμη σέ χάνει.

 «Δέν σέ ξέρω, μά πές μοο τ ί έχεις
κα'ι πονεΐς; γιατί βλέπω πονεϊς.
Τή λαλιά δέν θ’ άκούση κανείς,
Πές μοο μόνη Ιδώ γιατί τρέχεις ,

—"Εχω πόνο βαθύ στήν ψυχή μοο, 
είνε πόνος παλησς καί κρυφός.
Μέ πειράζει τοΰ ήλιου τά̂  φως, 
τό σκοτάδι ποθώ στη ζωή μου.

Μόνη νά ’μαι ποθώ γώι νά κλαίω 
γιατί μ’ άλλους σάν είμαι_γελώ.
Μέ τ’ άγέρι "Ο**1» νά μιλώ. 
στόν Θεο τάν καϋμά μου νά λέω.

Νά λυγίζω εμπρός του τό γόνυ 
μέ μιά δέησι αιώνια,  ̂θερμή 
νά τελειώσουνε πιά οΐ καυμοι 
α'ι νά παύσουν οί άτέλειωτοι πόνοι.

Κύττα ό κόσμος πώς πλέκει στεφάνι, 
άκου γέλοιο παντοϋ κ~ί χαρά.
ΚΓ ή ζωή μου Ιμέ θλιβερά 
ένα ενα τά χρόνια της χάνει.

Ε ίχα πίστι όρκισθή στόν καλό μου, 
αχ κΓ έκεΐνος ώρ»ίσθη μαζή, 
ή αγάπη του πάντα νά ζή. 
καί σταυρό μοϋ φορεΐ στο λαιμό μου«

Τ ί ώραΐα ή ζωή μας εκείνη ! 
χρόνοι πέρασαν έ’τσι πολλοί 
ποΰ άλλάξαμ’ αγάπης φιλί.
Μά κρυφά τό φαρμάκι μοΰ δίνει !

τΗλθε ώρα ποΰ εκείνος προδότης. 
Ή λθε άγρια μαύρη βραδιά 
ποΰ ή άπιστη έκείνου καρδιάς 
λύει τόν ορκο, πετα τό δεσμό της.

Και μ’ άφίνει στόν κόσμο μονάχη 
δ·'χως στήριγμα, δίχως βοήθεια ! 
Μαΰρο πόνο μ* άφίνει στα στήθια 
ποΰ θά ζήση όσο ζοΰνε οί βράχοι.

— «Μοΰ ραγίζ’ ή καοδια μοο. ώ ξένη , 
καί προστάτης σου_ έγώ θά γενώ.
Σάν δακρόζης «Γ έγώ νά πονώ 
καί νά ζοΰμε στή γή ένωμένοι.



£ φ η μ ε ρ ι £  τ ω ν  κ υ ρ ί ω ν

Η ΓΥΜΝΑΣΤΙΚΗ ΕΙΣ ΤΑ ΠΑΡΑΕΝΑΓΩΓΕΙΑ
Μετά την εις το Σταδιον τόσον πχ.δηι/.ον εορτήν τίίς γυ- 

., ναστικϋ; τών άρρένων, έτελέσθη σεχνή και εί; τά Παρθε
ναγωγεία τα Πτωτικά η έορτη της Γυμναστική; των θηλέων, 
ή όποια βαίνει εκ παραλλήλου, έξ ίσου έπι-υχώ;^ διδκσκο 
υ.ένη, παρασκευαζουσα άλχιμα σώματα καί υγιείς [/.Ος καί 
χρωματίζουσα ριέ τά χρώματα τή; υγείας τας παρειάς ίων 
παρθένων, μικρών καί μ γάλων, άίιαχριτως ηλικίας.

λ ί μαθήτριας των ΙΙχρθενχγωγείων Χίλλ, Σκορό'έλη και 
Φουντουκλή- ΙΙρίνάρη, έν τψ μέιω των κεκλημένων των και 
τής εξεταστικής επιτροπής τόσον τελείως ησκηθησαν κχι 
τόσα ώραΐα παίγνια μετ’ ασμάτων έξετέλεσαν, ώστε Φκχιω. 
έπροκάλεσαν τόν θαυμασμόν όλων των παρχστάντων εις τας 
εξετάσεις των. Σημαϊαι μεγάλαι καί σημαϊαι μικραί έσυμ- 
βόλισαν καί πάλιν είς τάς αύλάς κχί τούς κήπους των Παρ
θεναγωγείων τούτων την Ηέαν τή. πατριό':.ς καί του εθνικού 
μεγαλείου, τό όποιον μόνον σώματα άλκιμα καί σώματα 
ίσ/υρά προάγουν καί κραταιόνουν.

ΕΙΣ ΤΑΣ ΕΚΘΕΣΕΙΣ
Λάμπει καί πάλ,ν τό τόσης δημοτικότητος άπολαμβάνον όνομα της χ. 

Σπάρτης Καραστ.μάτη χ«ί εί; τό ’ Ελληνικόν Περίπτερον της εν Παρισίοις 
Έχθέσεως χα'ι είς τήν Κρητικήν Έχθεσιν χαι θαυμασμός χαί παλιν 
ται πρός τήν Έ λληνίδα βιομήχανον, ή όποίαεκ του μηοενος α,ευ οόδεμιά 
Ολικής Οποστηριξεως, πρυήγαγε τήν Οραντουργ.αν της μεταξηςίν εις
τοιαύτην περιωπήν. Νέα κ«ι πάλιν βραβεία χαι μεταλ.α τιμής θα απονεμη- 
θώσιν είς τήν ’ Αράχνην αυτήν, των νεωτέρων χρόνων, ή οποία είναι εις 
τάς Έλληνίδας παράδειγμα δραστηριότητας, δεξιοτητος χαί φιλεργίας χαί ή 
όποία εντός των τεσσάρων τοίλων του εργοστασίου της συγκέντρωσε την β ο- 
μτ>χανίαν τής μετάξης τής ’Ανατολής καί τής Δίσεως μαζη, με τας χρυσας 
στόφας τητ, καί τας ά.ρίνας γάζας της χαί τα στεριωτατα μεταξωτά χαι φου
λάρια της χα’ι πάν ο,τι ωραΐον χαί πλούσιον χαι στερεόν χαι εύθηνον εχει νά 
επίδειξη ή βιομηχανία αΰτη.

ΑΤΤΟΜΑΤΟΙ ΑΝΑΠΤΗΡΕΣ
Τά πυρεία διά τήν χρήσιν τουλάχιστον των ύπ.οδωματίων

καταργοϋνται. Ό κ. Τσάκωνας Ιφερ-ν εσχάτως έξ Εύρωπης 
μικράς λάμπας, αί όποϊαι δι* άτλουστάτης πιέσεως άναπτουν 
άφ’' εαυτών ό'ι’ ηλεκτρισμού άναπτυσσομένου έντός του όο-
Χ£10υ· ✓ 5 ' >Όχι μόνον δέ πυρεία οίκονομουνται ούτω, αλλα και 
τά κηρία, διότι ή λάμπα αύτή δίδει ώραιότερον φώς του κη 
ρίου, τό όποιον δέν στοιχίζει τίποτε. Τιμη έκαστης. δρ. 17.

Ή  καρδιά μου ήταν άδεια ώς τώρα, 
Μόλις σ’ ειδα σ’ αγάπησα ευθύς 
"Ελα, χόρη, μαζή μου άν πυθής 
στών ονείρων μου πάμε τή χωρα.

Στής γλυκείας μου πατρίδας τά μέρη 
σί προσμένει μια μάννα γλυκεία.
Κόρη Ιτοίμασε γάμου προικιά
χι’ ή ψυχή σου άπό τώρα νά χαιρη».

— « Ό χ ι,’ΔνθοΟλα,δέ φεύγω,θά μείνω. 
’ Εγώ είμαι ό προδότης, έγώ !
Κύττα τρέμω, δακρύζω, ριγώ.
Τώρα σ’ ηύρα χαί πιά δέν σ’ άιρίνω.

Έτριγύρισα όλη τήν πλάσι 
ηύρα πλούτη χαί χάθε αγαθό, 
μά τοϋ χάχου, ’ Ανθή, προσπαθώ 
ή καρδιά μου εσέ νά ξεχάση.

Μ ’ έβασάνισε άγρια τύψι, 
πήρα δάση, λαγκάδια βουνά.
Είδα μάτια γλαρά, καστανά, 
μά ουτ’αύτά δέν μου σβύσαν τή θλ ίψ ιι.

— Τ ’ όνομά μου εσύ πώς τό ξέρεις ;! 
Τ ' είναι τούτα τά λόγια πού λές ;
Σύ ¿κείνος ! *Αχ Θεέ μου πολλαις 
σέ μιά ώρα λαχτάραις μου φέρεις !

"Αχ κενό όνειρο, πλάνη ελπίδα ! 
ϊ ί  ποθούσα καιρό μακρυνό.
Μά σέ βρίσχω χι' άχόμα πονώ.
"Ας τελειώσ’ ή ζωή μου άφού σ’ είδα.

— Πώς, ώ ξένε, νά χαίρ’ ή ψυχή μου 
πού γ ι’ αυτόν είχα μόνον ψυχή !
Δέν μπορώ νά χαρώ ή φτωχή· 
¿τελείωσε πιά ή ζωή μου.

Βασιληάς άν έλθή ν’ άντιχρύσω 
είς τήν θέσιν αύτού δέν μπορώ. 
Μόνο σύντροφο αύτά τό σταυρό 
θά φορώ ατό λαιμό μου όσο ζήσω.

Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α  Ε Μ Π Ε Δ Ο Κ Λ Ε Ο Υ Σ
Είς πολλάς χναγνωστρίας μας, αΐτινες κατά καιρούς μάς 

ζητούν πληροφορίας περί κληρώσεως λαχείων οή άγορας όμολο- 
γιών κχί γραμμάτων, ώ; καί είς πάσαν άλλην κυρίαν, η ις 
θα ηθεχε νά τοποθέτηση ασφαλώς κ .ί έπικερδώς χρήματα, 
ΐή νά προβή είς άγορχν  ̂ πωλησιν τίτλων,  ̂ είς πάσαν άλ
λην χρηματιστικήν ίή εμπορικήν πράξιν συνιστώμεν θερμώς 
τήν Τράπεζαν Έμπεδοκλέους, ής τό πρόγραμμα δημοσιευο- 
μεν ειταύθα :

Τ Μ Η Μ Α  Τ Ρ Α Π Ε Ζ Ι Κ Ο Ν
Σ Υ Ν Α Λ Λ Α Γ Μ Α  : “Έ κόοσι; επ ιταγώ ν επ ί του Ε ξω τερ ικ ο ύ . —  ’Α 

γο ρ απ ω λη σ ίαν σ υνα λλα γ μ α τ ικ ώ ν , επ ιταγώ ν, χρυσού, ξένω ν τραπ εζι
κώ ν Γ ρ α μ μ α τιω ν χα ί τ ίτ λ ω ν .

ΕΙΣΠ ΡΑΞΕΙΣ : Σ υνα λλα γμ α τ ικ ώ ν , τ ίτ λ ω ν  κα ι τοκομεριδ ίω ν εν
τα ύθα  και έν τώ  έξωτερικώ .

ΔΑΝ ΕΙΑ : ΙΙροχαταβολαί επ ί τ ίτ λ ω ν .— Λ ογαρ ιασμο ί τρεχούμενοι. 
ΚΑΤΑΘ Ε ΣΕΙΣ

 ̂ ' / α  °/ο έτησ ίω ς, άπόδοσις είς π ρώ τη ν ά να ζή τη σ ιν  
4 » » » μετά  ενα μ ή να
4 1 /2 » 9 9 9 τρ ε ίς  μήνας
5 9 9  9 “ εξ μήνας
5 1 /2 » 9 9 » έν έτος καί πλέον.

ΤΜΗΜΑ ΑΠ ΟΤΑΜ ΙΕΥΣΕΩ Σ : Π ώλησις πάσης λαχειοφέρου όμο-
λογίας είς μ η ν ια ία ς  δόσεις, μέ τή ν  τ ύ χ η ν  υπέρ τού αγοραστού από 
τ ή ς  καταβολής τή ς  π ο ώ τη ; δέσεως.

ΤΜΗΜΑ Χ ΡΗ Μ ΑΤ ΙΣ ΤΗ ΡΙΟ Υ : ’ Α γοραπω λησία ! τ ίτ λ ω ν  ενταύθα  
καί έν τώ  έξω τερικώ  έπι α π λή  μ εσ ιτε ία . ^

ΤΜΗΜΑ ΕΜΠΟΡΙΟΥ : Π ληροφορόαι έ μ η ο ρ ιχ α ΐ.
ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ παντός είδους εμπορευμάτω ν, μ η χ α νώ ν κ λπ . Οπό 

συμφέροντα; όρους, μ ε τ ρ η τ ο Γ ;  και  έπι  π ρ ο θ ε σ α ί α -  
ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΑ ΟΙΚΩΝ

Μ Ε Γ Α  Υ Π Ο Δ Η Μ Α Τ Ο Π Ο ΙΕ ΙΟ Ν  
1. Δ ·  Τ Σ Α Μ Η

Υ ποδηματοποιού άπάσης τής Β ασ. Ο ίχογετείας 
χαι τής ΑύΑής 

'Οδός Σ ταδ ίου 47 , Ό δός Γ . Σ ταύρου 1 
'Η εγνωσμένη χαλαισΊησία τού άπαραμιλλου χαί πασιγνώστου ύποδημα- 

τοποιείου του χ. Τσάμη πείθει πάσαν φιλόχαλον κυρίαν χαί δίεσποινίδα ότι 
είναι δποχρεωμένη νά ίιποδυθή έν αύτώ ίδια κατά τήν έπερχομένην ¿αρινήν 
περίοδον δι’ ήν ό κ. Τνάμης έχόμισεό έξοχον συλλογήν δερμάτων είς απεί
ρους όλως νίους χρωματισμούς. Τών Ά τθίδω ν τήν μοίραν, καθόσον άοορϊ 
τήν ύπόδησιν, ζηχεύουσι καί αύταί αί Παρισιναΐ χάρις είς τόν X. Τσάμην, 
τόν όποιον πολύ δικαίως τιμά άπασα ή άρια τη τάξις τής κοινωνίας μας διά 
τής πελατείας της.

Φρονοΰμεν ότι διά τοιούτον κατάστημα πάσα σόστασις αποβαίνει περιττή·

Φύγε, ξένε, μαχρυά άπό τή θλίψε Θά πικράνω τά ώραϊα σου χρόνια
χΓ Ιγώ ομοίως έσέ συμπαθώ κάλλιο αλλη νά βρής συντροφιά,
χαί γιά σένα συχνά θά ευχηθώ Δέν χυττά; τ ί πυκνή συννεφιά
Τήν χαρδιά σου ό Θεός ν’ άντχμείψη. τή μορφή μου σκεπάζει αιώνια ;

'Η φωνή σου, ή ωραία λαλιά σου 
αχ δέν ξεύρω τί φέρνουν στο νού. 
Τή μορφή τή γλυκειά έχεινού 
σάν νά βλέπω, διαβάτη, σιμά σου.

Φύγε φύγε χ ι’ ό πόνος αρχίζει, 
φύγε φύγε μαχρυά μου ¿σύ,
Μιά ζωή περασμένη χρυσή 
ή μορφή σου σ’ Ιμένα θυμίζει.

Κ ι’ άν ό έρως δέν έσβυσ’ ώς τώρα 
κι’ άν σέ βλέπω χαί πάλλει ή καρδιά 
Μά θυμούμαι τή μαύρη βραδυά, 
τής χαχής προδοσίας τήν ώρα.

Κ ι’ άν μετάνοια εδώ όμολογήσης 
χαί άν πίστι ξανά όρχισθής 
Μά ίσως χι’ άλλη φορά πλανεθής 
χι’ ίσως ολα ξανά λησμονήσης.

«Νά τελειώσ’ ή ζωή σου :! Μαζή μου Μόνον έλα νά κόψης λουλούδια 
δέν τό ε ίπ χπώ ; θάλθης 'Ανθή ;» νά σού πλέξω στεφάνι χαί πάλι
 “Ο χι- όχι ή καρδιά μου πενθεί νά στολίσης τ’ ώραίο κεφάλι,
χι’ είναι μαύρη για πάντα ή ζωή μου. Χωρισμού νά σού ψάλω τραγούδια.

— «Κύττα εδώ τό χρυσό δακτυλίδι, 
τό γνωρίζεις, Ά νθούλα, χαλά ;
Φόρεσέ χο·ν "Αχ πιά ! . . .  τού γελά, 
τό φορεί κι’ ένα όμοιο τού δίδει.
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